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Аннотация. В статье проводится анализ произведений А. П. Чехова периода 1886–1903 гг. с 

точки зрения использования цветописи. В раннем периоде творчества А. П. Чехова, представленном 
рассказами и фельетонами, зарождается интерес прозаика к цветообозначению. В произведениях 
позднего периода палитра автора становится богаче: она включает не только основные краски, но и 
редко встречающиеся цвета. В настоящей статье рассмотрены оттенки, редко встречающиеся на 
страницах чеховских рассказов позднего периода. Определена частотность появления таких красок в 
произведениях указанного этапа творчества А. П. Чехова; объясняется символический смысл и при-
чины выбора такой палитры, ее влияние на образы и колорит произведений. Целью статьи является 
определение роли, которую играют редкие цветовые оттенки в поэтике А. П. Чехова, а также рас-
смотрение связи палитры произведений писателя с историческими условиями их создания. Основные 
задачи в контексте работы – выявление нестандартного спектра красок, которые встречаются в про-
изведениях А. П. Чехова, написанных в период конца XIX – начала XX в., расчет частотности их упо-
требления и анализ функций, которые они выполняют в произведении, помимо собственно описа-
тельных. В исследовании определяется система художественных приемов, используемых 
А. П. Чеховым в рассказах. Прослеживая эволюцию оттенков в творчестве прозаика, автор статьи 
устанавливает изменения в символическом и эмоциональном контексте, связанном с редкими цвета-
ми. Исходя из полученной статистики сделан вывод о том, что цветовая система произведений 
А. П. Чехова, рассмотренных в исследовании, в основной структуре не является сложной, но на кон-
кретном уровне реализации разнообразна. 

Ключевые слова: русская литература; А. П. Чехов; цветовая гамма; редкие цвета; символика 
цвета. 

 
На сегодняшний день единый терминологиче-

ский аппарат для называния языковых единиц, 
обозначающих цвет, а также для процессов и яв-

лений, связанных с цветонаименованием, не вы-
работан. По свидетельству Д. Н. Борисовой, са-
мым удачным при описании лексем, называю-
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щих цвета и цветовые оттенки, является термин 
«колороним» (лат. color «цвет» + греч. onym 
«имя»), «поскольку он может быть применен для 
обозначения названий любых цветовых оттенков 
(в том числе и ахроматических)» [Борисова 2008: 
36]. Во избежание тавтологии и повторов в каче-
стве синонимичных колорониму Д. Н. Борисовой 
считает возможным использовать термины 
«название (наименование) цвета», «выражение 
(наименование) с цветовым компонентом», 
«прилагательное/существительное со значением 
цвета». Термин «цветообозначение» следует по-
нимать как общий процесс обозначения цвето-
вых оттенков в языке, а не как результат – кон-
кретное слово или словосочетание, таким обра-
зом, «цветообозначение – это процесс обозначе-
ние цвета в языке, то есть различные способы 
номинации цветовых оттенков» [там же: 34]. 
Вслед за Д. Н. Борисовой, мы будем использо-
вать указанные термины в названных автором 
значениях. Для номинации всех категорий цвета 
и оттенков в рамках этой статьи будут использо-
ваться понятия «цветопись», «колоронимы», 
«цветообозначения», «цветовая гамма», «цвето-
вая палитра». 

Цвета и их восприятие имеют глубокие куль-
турные, исторические и эмоциональные корни. 
А. С. Оспанова, Р. С. Сатмагамбетова считают, 
что «оттенки и их названия отражают образ ми-
ра, физические и эмоциональные аспекты жиз-
ни» [Оспанова, Сатмагамбетова 2014: 32]. Фило-
софы, художники и ученые давно интересуются 
природой цвета и его воздействием на человека. 
Цвет рассматривается как особый предмет фило-
софских размышлений и знак чувственного вос-
приятия мира, также его символической репре-
зентации [Попова 2017: 88–90]. Как отмечает 
Н. В. Серов, краска на полотне представлена в 
различных оттенках и восприятие ее зависит от 
индивидуального опыта и фоновых знаний че-
ловека, а наименование цвета влияет на воспри-
ятие действительности так же, как и обозначае-
мый им цвет [Серов 1995: 55–92]. Значит, в ис-
кусстве и литературе цвет воспринимается не 
только как визуальное явление, но и как сред-
ство передачи эмоционального и символического 
содержания. 

Одной из основополагающих для отечествен-
ного чеховедения работ является монография 
А. П. Чудакова «Поэтика Чехова» (1971 г.). В 
первой ее главе («Структура повествования») 
ученый предлагает выделять в творчестве 
А. П. Чехова три периода: 1) «субъективное по-
вествование» (1880–1887 гг.), 2) «повествование 
в объективной манере» (1888–1894 гг.), 3) 1895–
1904 гг. [Чудаков 2023]. Заметим, что в моногра-
фии А. П. Чудакова, посвященной поэтике Чехо-

ва, принципы и закономерности цветообозначе-
ния не рассматривались. Тем не менее наблюде-
ния ученого, особенно выделенные во второй 
главе, могут быть использованы для анализа ас-
пектов цветообозначения и символических смыс-
лов колоронимов в произведениях Чехова. Цвета 
(колоронимы) в чеховской прозе 1) не имеют од-
нозначных, раз и навсегда закрепленных за ними 
смыслов, 2) в зависимости от контекста могут 
обретать новые символические значения не 
только в разных, но и в одном и том же произве-
дении, 3) могут быть просто случайными, отоб-
ражающими хаотичную жизнь в ее спонтанных 
формах. 

Монография В. Б. Катаева «Проза Чехова: 
проблемы интерпретации» (1979 г.) предлагает 
новый взгляд на чеховских героев и их отноше-
ние к жизни, а также подчеркивает изменения в 
творческом методе писателя. Согласно мнению 
автора, с 1888 г. герои Чехова все чаще сталки-
ваются с фундаментальными вопросами миро-
воззрения, философии и этики, пытаясь отличить 
«истину» от «неистины» [Катаев 1979: 116]. 

В работе И. Н. Сухих «Проблемы поэтики 
А. П. Чехова» (1987 г.). о «литературной эволю-
ции» писателя говорится в главе «Чеховская 
“студия” 80-х годов». Исследователь подчерки-
вает цельность творческого пути Чехова и ука-
зывает на 1885–1888 гг. как на «переходный пе-
риод» [Сухих 1987: 40]. Безусловно, создание 
цветовой символики в чеховских текстах связано 
с идейно-тематической направленностью расска-
зов второй половины 1890-х гг., что, в свою оче-
редь, детерминировано духовными, философ-
скими, эстетическими исканиями Чехова. Био-
графы писателя единодушно называют вторую 
половину 80-х гг. «переломным» периодом в 
творчестве прозаика. 

Н. Сретенский считает 1886 год временем 
«творческого половодья», когда появляется 
большое количество художественно разнообраз-
ных произведений А. П. Чехова, юмористиче-
ских и серьезных, когда «внушительный шаг был 
сделан Чеховым в области социально-психо-
логического углубления сюжетов и образов, их 
идейного обогащения» [Сретенский 1935]. Не-
удивительно, что поэтика чеховских произведе-
ний в целом и рассказов 1886–1890 гг. в частно-
сти претерпевает глубинные изменения, что де-
лает ее особенно интересной для исследователей. 
Л. П. Громов отмечает, что во второй половине 
1880-х гг. в творчестве Чехова преобладают про-
изведения, в которых поставлены серьезные и 
сложные проблемы, в центре внимания автора 
оказываются непростые жизненные явления 
[Громов 1955: 17–39]. Таким образом, произве-
дения, написанные с 1886 по 1903 г., являются 
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ключевыми для понимания эволюции цветовой 
гаммы в творчестве Чехова. Анализ системы 
цветонаименований в этих произведениях позво-
ляет погрузиться в мир автора и обнаружить 
глубокие смыслы, связанные с каждым цветом и 
его оттенком. 

Стоит отметить, что в рассказах 1886–1903 гг. 
доминируют ахроматические цвета: черный, бе-
лый, серый (942 упоминания: 392–430–120). Ре-
же встречаются цвета спектра: красный (427), 
зеленый (155) и синий (81), желтый (74), голубой 
(46). Фиолетовый и оранжевый цвета появляются 
только 2 раза. В произведениях Чехова присут-
ствуют и оттенки основных цветов: багряный 
(65), рыжий (102), золотой (137), бирюзовый (6), 
лазурный (1), сизый (5) и лиловый (24). В каче-
стве объекта исследования настоящей работы мы 
выберем цвета, которые встречаются в рассказах 
Чехова довольно редко. 

Выбор редких цветов для исследования обу-
словлен различными причинами. Во-первых, 
большинство исследователей акцентирует вни-
мание на использовании писателями основных 
цветов, тогда как символический смысл редких 
колоронимов изучен недостаточно. Цветовая 
гамма произведений Чехова обычно представ-
лена как сочетание серого, темного, черного, но 
на самом деле она значительно богаче и разно-
образнее. Все цвета имеют глубокие символиче-
ские значения, связанные с психоэмоциональ-
ным состоянием персонажей. Цвета в произве-
дениях Чехова не просто декоративные элемен-
ты; они несут в себе глубокий символизм. 
Например, определенные цвета могут ассоции-
роваться с чувствами, такими как грусть, ра-
дость или надежда. Исследование редких цветов 
позволяет выявить уникальные символические 
связи, которые не очевидны при анализе более 
распространенных оттенков. Чехов также мог 
использовать сочетания цветов и их оттенков, 
когда это соответствовало его художественным 
целям. Во-вторых, редко употребляемые цвета 
играют важную роль в создании системы сим-
волов произведений Чехова, а необычный вы-
бор колоронимов становится частью художе-
ственного стиля прозаика. При этом визуальные 
образы хорошо запоминаются, а произведения 
раскрываются во всей своей полноте через цве-
товую символику. Анализ редких цветов поз-
воляет исследовать темы, мотивы и эмоцио-
нальные состояния персонажей на более глубо-
ком уровне. 

В «Толковом словаре русского языка» (1992) 
«бирюзовый» определяется как 1) бирюза; 2) зеле-
новато-голубой, цвета бирюзы [Ожегов, Шведова 
2006: 48]. Бирюзовый – это цвет, который обычно 
описывается как светло-зеленый или голубой, с 

легким оттенком серого. Он получил свое название 
благодаря сходству с цветом бирюзы – минерала, 
часто имеющего голубовато-зеленый оттенок. 

В литературных произведениях бирюзовый 
используется для создания определенных обра-
зов и передачи настроения. Данный цвет ассоци-
ируется с морской водой, обычно олицетворяет 
спокойствие, свежесть и красоту [Браэм 2009: 
73]. В произведениях Чехова использование би-
рюзового придает любым описаниям визуальную 
и символическую глубину. Он подчеркивает 
невинность и чистоту. Костюмам и украшениям 
героев придает изысканность и изящество. Так, 
например, в одном из ранних произведений, в 
рассказе «Гусев», Чехов создает яркий визуаль-
ный образ прозрачной, нежно-бирюзовой воды. 
Бирюзовый цвет придает красочность и мягкость 
описанию «водной» сцены, вызывает ощущение 
свежести и спокойствия: «На прозрачной, нежно-
бирюзовой воде, вся залитая ослепительным, го-
рячим солнцем, качается лодка» (7, 334)1. 

В рассказе «Знакомый мужчина» исследуе-
мый цвет появляется два раза. Сначала упомина-
ется бирюза в кольце, которое героиня заложила 
в ссудную кассу. Такая драгоценность обычно 
ассоциируется с красотой и утонченностью. За-
мечание, что «кольцо с бирюзой» – единственная 
драгоценность героини (5, 116), придает этому 
украшению особое значение и важность. Обра-
щает на себя внимание следующая фраза: «Ах, 
да…, – вспомнила Ванда, покраснела и подала 
выкресту рубль, вырученный ею за кольцо с би-
рюзой» (5, 119). Автор указывает на эмоцио-
нальную реакцию Ванды, связанную с продажей 
драгоценного предмета. 

В «Огнях» присутствует описание картины 
моря и неба в вечернее время. Здесь бирюзовое 
небо внесло свежесть и яркость в морской пей-
заж. Оттенок ассоциируется с чистотой и спо-
койствием. В сочетании с «золотисто-багряным 
цветом заката» бирюзовый создает яркий кон-
траст, что придает сцене теплоту и романтиче-
скую атмосферу: «Море было гладко, и в него 
весело и спокойно гляделось бирюзовое небо, 
почти наполовину выкрашенное в нежный, золо-
тисто-багряный цвет заката» (7, 134). 

Отметим, что бирюзовый используется для 
указания на мягкий, голубовато-зеленый оттенок 
облаков. Бирюзовое небо сливается с красочным 
морским пейзажем, который ослепителен в своей 
красоте. Оттенки символизируют завершение 
дня и создают впечатление мягкого света. В от-
личие от периода, когда Лаевский был полон 
внутренних конфликтов, в описанный момент 
герой временно успокоился, его тревожность 
угасла, о чем символически свидетельствуют 
мягкие тона. Цветовая гамма описанной сцены 
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визуализирует красоту и тишину природы, вну-
шает чувство умиротворения и благополучия. 

Нельзя не сказать о символике цвета в расска-
зе Чехова «Попрыгунья». Цвета в этом изобра-
жении не только передают визуальные впечатле-
ния, но и несут в себе символическое значение. 
Например, бирюзовый цвет воды ассоциируется 
с чистотой, свежестью и таинственностью: «Би-
рюзовый цвет воды, какого она раньше никогда 
не видала, небо, берега, черные тени и безотчет-
ная радость, наполнявшая ее душу, говорили ей, 
что из нее выйдет великая художница и что где-
то там за далью, за лунной ночью, в бесконечном 
пространстве ожидают ее успех, слава, любовь 
народа» (8, 15). Цветовые образы не только со-
здают визуальную картину, но и глубоко резони-
руют с внутренним состоянием Ольги. Более того, 
сочетание разных цветов, введенных Чеховым в 
данный фрагмент, передает сильные переживания 
Ольги Ивановны, ее ожидания и фантазии. 

Интересное сочетание цветов появляется в 
конце повести «Черный монах», что создает кра-
сочную картину с сильным визуальным воздей-
ствием: «Бухта, как живая, глядела на него мно-
жеством голубых, синих, бирюзовых и огненных 
глаз и манила к себе» (9, 25). Итак, различные 
оттенки синего, от светлого до темного, переда-
ют сильные переживание и боль Коврина. Бирю-
зовый, находящийся между синим и зеленым, 
символизирует надежду и обновление [Мироно-
ва 2004-2024]. В момент, когда Коврин сталкива-
ется с собственными внутренними демонами, 
этот цвет указывает на его стремление к исцеле-
нию и поиску смысла в жизни. Однако в контек-
сте его страданий бирюзовый также может вос-
приниматься как иллюзия, недостижимая мечта о 
спокойствии. 

Для сравнения стоит отметить, что бирюзо-
вый цвет в своих произведениях использовал и 
А. И. Куприн. Так, в рассказе «Ночлег» автор 
использует данный цвет при описании заката: 
«Запад пылал целым пожаром ярко-пурпуровых 
и огненно-золотых красок; немного выше эти 
горячие тона переходили в дымно-красные, жёл-
тые и оранжевые оттенки, и только извилистые 
края прихотливых облаков отливали расплавлен-
ным серебром; ещё выше смугло-розовое небо 
незаметно переходило в нежный зеленоватый, 
почти бирюзовый цвет» [Куприн 1964: 325]. В 
данном случае бирюзовый цвет добавляет визу-
альную привлекательность сцене, создавая яркие 
образы, которые запоминаются читателю. Он 
усиливает чувственность описания и помогает 
создать более полное представление о природе и 
окружающем мире. В сочетании с яркими пур-
пурными и золотыми оттенками бирюзовый цвет 
может служить «остановкой» для взгляда чита-

теля, позволяя ему сосредоточиться на деталях и 
глубже ощутить атмосферу происходящего. 

Обратимся к еще одному редкому цвету в 
произведениях Чехова – сизому, который ис-
пользуется автором в «Степи» («шел изо всех 
труб и сизой прозрачной пеленой висел над де-
ревней» (7, 16)) и в рассказе «Лишние люди». В 
«Лишних людях» с помощью сизого описывает-
ся кривой подбородок у второго мужчины. Дан-
ный цвет указывает на синюшный, сероватый 
или холодный оттенок, что добавляет описанию 
лица этого персонажа дополнительные детали.  

Сизый цвет, часто ассоциируемый с серостью 
и унынием, также может быть связан с болезнью 
[Сен-Клер 2018: 46] Одежда просителя в расска-
зе «Нищий», а именно сизое дырявое пальто, 
указывает на его бедность, низкое социальное 
положение. Можно сказать, что сизый ассоции-
руется с усталостью и болезненным состоянием 
героя. Кроме того, мутные глаза и красные пятна 
являются ярким свидетельством неблагополуч-
ного образа жизни просителя. 

В рассказе «Женя» автор дает схожую харак-
теристику подбородка героя, «напоминавшего 
репейник». Здесь указан не только цвет (сизый), 
но и текстура (шершавость), что свидетельствует 
о неряшливости и запущенной внешности Ивана 
Иваныча. Его нынешний вид совершенно отли-
чается от образа того деятельного, болтливого и 
уверенного в себе человека, которым герой был 
когда-то. Чехов показывает, как жизнь изменила 
Ивана Иваныча. Он был деятельным и уверен-
ным в себе человеком, но теперь его внешний 
вид стал отражением утраты этих качеств. Это 
изменение в образе служит метафорой его внут-
ренней трансформации. Сизый используется для 
характеристики внешности персонажа и в рас-
сказе «Моя жизнь» («с сизым отливом на бритых 
местах»).  

Итак, делаем вывод, что сизый цвет использу-
ется для описания внешности персонажей. В це-
лом сизый цвет в произведениях Чехова служит 
мощным инструментом для создания образов 
персонажей, отражая их социальное положение, 
эмоциональное состояние и внутренние пережи-
вания. Через детали внешности автор передает 
сложные аспекты человеческой жизни, заставляя 
читателя задуматься о судьбах героев и их месте 
в обществе. 

Не только А. П. Чехов использовал сизый 
цвет в своих произведениях. Данный оттенок 
можно также встретить в произведениях 
Л. Н. Толстого. Сизый цвет в русской литерату-
ре, представляющий собой темно-серый оттенок 
с синевато-белесым отливом, выполняет важную 
функцию в создании образов и передачи настро-
ений персонажей. В произведениях Льва Толсто-
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го этот цвет служит для описания различных 
элементов окружающего мира и внутренних со-
стояний героев. Например, в романе «Воскресе-
ние» сизым цветом описывается даль, что может 
символизировать неопределенность и меланхо-
лию. В повести «Хаджи Мурат» сизый цвет ас-
социируется с облаками дыма, создавая атмо-
сферу тягучести и безысходности. Кроме того, в 
романе «Война и мир» отблеск снежной равни-
ны, «облитой месячным сиянием», также окра-
шен в сизые тона, что создает контраст между 
красотой природы и внутренними переживания-
ми персонажей. Таким образом, сизый цвет в ли-
тературе выполняет функцию символа, который 
передает настроение, состояние героев и атмосфе-
ру произведения. Он становится связующим зве-
ном между внешним миром и внутренним миром 
персонажей, позволяя читателю глубже понять их 
эмоциональные состояния и переживания. 

Еще один редкий цвет – лазуревый – встреча-
ется только раз. Он используется как синоним 
голубого или голубовато-зеленого, которые 
имеют отношение к ясному и чистому цвету 
небесного свода. В рассказе «Пустой случай» 
Чехов вводит описание полета длинной верени-
цы журавлей в лазуревом поднебесье, что прида-
ет этому фрагменту яркость, динамику и эсте-
тичность. Лазуревый цвет создает картину чи-
стоты и голубизны небес. А под воздействием 
солнечных лучей небо приобретает теплый отте-
нок: «Он долго глядел на желтую сечу, согрева-
емую солнцем, проводил глазами длинную вере-
ницу журавлей, плывших в лазуревом поднебе-
сье, и повернулся лицом ко мне» (10, 303). В 
приведенном фрагменте цветообозначение со-
здает картину единения человека и природы. При 
этом автор использует метафоры и яркие цветовые 
образы. Как видим, в данном контексте колороним 
«лазуревое» передает голубовато-зеленый оттенок 
неба. Указанное цветонаименование используется 
для создания образа ясного, светлого и красочного 
небесного пейзажа, что соответствует общему кон-
тексту описания природы. 

Термин «лиловый» происходит от названия 
цвета лиловой сирени, который, в свою очередь, 
получил свое название от лат. lilium «лилия». В 
словаре лиловый – «цвет фиалки или темных со-
цветий сирени, фиолетовый» [Ожегов, Шведова 
2006: 327]. Согласно мнению исследователей, в 
центр повествования «выдвигаются образы цвета 
и звука, которые позволяют передать многомер-
ность и разноплановость степного пространства, 
а также его связь с тайнами человеческой души» 
[Оствальд 2021: 252]. 

В повести «Степь» особое внимание уделяет-
ся лиловому цвету: он встречается 10 раз на про-
тяжении всего произведения. Например: «Заго-

релые холмы, буро-зеленые, вдали лиловые, со 
своими покойными, как тень» (Ⅶ, 16); «Увидел 
он то же самое, что видел и до полудня: равнину, 
холмы, небо, лиловую даль» (7, 23); «А солнце 
жгло им в спины, кусались мухи, и тела их из 
лиловых стали багровыми» (7, 59) и др. Лиловый 
цвет передает тревоги, печали, скорби, ожидания 
и предчувствие перемен. Например, путеше-
ственники встречают грозовые тучи, сгущающи-
еся в «лиловой дали». Цвет становится предвест-
ником грозы, которая несет обновление, оживле-
ние истомленной зноем степи. Лиловая даль 
символически свидетельствует о предчувствии 
перемен в замершей природе, ожидающей грозы. 
Чем ближе буря, тем более темными и зловещи-
ми становятся краски: «лиловая даль почернела», 
а ветер приносит запах дождя и мокрой земли. 
Итак, в «Степи» лиловый используется для опи-
сания природы, придавая окружающему миру 
особый колорит. В каждом случае автор стре-
мится передать уникальные черты природы, ис-
пользуя указанный цвет. Описание лиловой дали 
подчеркивает неподвижность и изменчивость 
отдаленного мира («Холмы всё еще тонули в ли-
ловой дали» (7, 28)). 

Известно, что на закате и восходе сочетание 
цветов небосвода уникально. Оно порождает 
разнообразие красок, переходящих друг в друга 
по мере изменения угла солнца относительно 
горизонта. Данный вопрос был затронут еще в 
статье «Небесные знамения» П. А. Флоренским: 
«В стороне солнца – розовый или красный, 
оранжевый. Над головою – прозрачно-зелено-
изумрудный» [Флоренский 1922: 14]. Именно 
поэтому Чехов изображает природное явление 
красочными мазками. Красная полоса, «как пожар-
ное зарево» (6, 115), указывает на необычное све-
чение в небе, оставшееся после заката. Яркость и 
насыщенность цвета подчеркивается путем срав-
нения захода солнца с пожарным заревом. 

Как в рассказе «Рано», так и в «Красавицах» 
лиловый фигурирует в описании заката, когда 
солнце по-особенному окрашивает облака: 
«Иногда бывает, что облака в беспорядке тол-
пятся на горизонте и солнце, прячась за них, кра-
сит их и небо во всевозможные цвета: в багря-
ный, оранжевый, золотой, лиловый, грязно-
розовый» (6, 160). Облака скапливаются на гори-
зонте, что формирует картину с визуальной не-
определенностью. Сочетание цветов, которое 
возникнет под воздействием солнечных лучей, 
создает яркий образ закатного неба. 

Лиловый используется при описании дали в 
«Таланте». Здесь Лиловая даль связана с мягко-
стью, нежностью и спокойствием. В рассказе 
«Пьяные» один из героев, старик, изображен «в 
кургузом пиджаке, в лиловой жилетке и с гита-



Liu Xiaoya. Rare Colors in Anton Chekhov’s Prose: The Symbolism and Spectrum (1886-1903) 

 

113 

рой» (6, 60), что дает представление о стиле 
одежды персонажа. Похоже нарисован портрет 
старика в «Письме»: «Одет он был в щегольскую 
светло-лиловую, но слишком просторную для 
него рясу…, и в суконный кафтан с широким 
кожаным поясом и в неуклюжие сапоги» (6, 153). 
Такой внешний вид создает образ интересного, 
эксцентричного пожилого человека. 

Поездка на Сахалин была одним из важных 
событий в жизни Чехова и сыграла положитель-
ную роль в развитии его литературного творче-
ства во второй половине жизни писателя. Автор 
создал «Дуэль» и «Палату № 6» вскоре после 
этого путешествия. А. Роскиным «Дуэль» рас-
сматривается как «навеянная Сахалином», а 
«Палата № 6» – «продиктованная Сахалином» 
[Роскин 1959: 215]. В этих произведениях цвета 
имеют глубокий символический смысл. 

Нельзя не сказать об эффекте загадочности в 
повести «Дуэль» и «Палате № 6». Вызван он об-
разом лиловых гор. С ними связаны странность и 
даже мистичность пейзажа. Автор использует 
множество цветовых деталей в описании ночи, 
неба и моря, чтобы создать образ героя с помо-
щью пейзажной характеристики. Перемены 
настроения Лаевского передаются через динами-
ку картин природы. Лаванда символизирует 
грусть и в то же время некую тайну («лиловатые 
горы»). Пустынный берег моря указывает на 
одиночество Лаевского: «Пустынный берег моря, 
неутолимый зной и однообразие дымчатых, ли-
ловатых гор, вечно одинаковых и молчаливых, 
вечно одиноких, нагоняли на него тоску и, как 
казалось, усыпляли и обкрадывали его» (7, 364). 

В повести «Дуэль» контрастный образ «мрач-
ной и красивой горы» (7, 385) создает удиви-
тельное сочетание великолепия и мистики. Ис-
пользование колоронимов в описании гор дает 
возможность отразить разнообразие оттенков: от 
бурого и розового до лилового и дымчатого, что 
демонстрирует многогранность и красочность 
пейзажа. 

В «Палате № 6» использование цветонаиме-
нования «лиловатая» придает описанию местно-
сти некоторую мистичность и загадочность: «На 
левом берегу в лиловатой мгле горы, сады, баш-
ни, дома» (8, 203). Лиловый цвет в данном слу-
чае ассоциируется с чем-то необычным и даже 
потусторонним, что усиливает ощущение трево-
ги и неопределенности. Чехов также характери-
зует снег с помощью указанного цвета, делая 
акцент на необычности этого природного явле-
ния: «Такого лилового снега никогда не быва-
ет…» (9, 65). Когда Чехов описывает снег как 
«лиловый», он нарушает привычные представле-
ния о природе, что делает этот элемент сюрреа-
листичным. Такой подход помогает читателю 

почувствовать абсурдность и парадоксальность 
окружающей реальности, а также внутренние 
переживания героев. Таким образом, лиловый 
цвет является средством создания сюрреалисти-
ческих картин природы или чего-то загадочного, 
относящего к миру фантазии. 

Отметим, что в большинстве случаев лиловый 
цвет используется для создания пейзажей на 
страницах чеховских рассказов, например: «да-
лекие острова, покрытые лиловатою мглой» (9, 
119), «травы в цвету – зеленые, желтые, лило-
вые» (9, 314), «длинные облака, красные и лило-
вые» (10, 172). Однако прозаик употребляет ко-
лороним «лиловый» и для детализации портрет-
ной характеристики героев. Например, «лиловое 
лицо какой-то шведки» (10, 436) несет в себе не-
что загадочное и неопределенное. Указанный 
цвет также используется для описания физиче-
ски страдающего человека («с тощими лиловыми 
ногами» (9, 216). Ощущение безжизненности и 
хрупкого здоровья мастера Редька, обусловлен-
ных тяжелым заболеванием, возникает благодаря 
эпитету «лиловый». 

Лиловый цвет занимает значительное место в 
русской литературе, придавая произведениям 
особую атмосферу. Так, у М. Ю. Лермонтова 
встречаются строки, в которых «степь раскину-
лась лиловой пеленой» [Лермонтов 1989: 215], а 
облака описаны как «лиловые с багряными края-
ми». Это создает впечатление загадочности и 
красоты природы и подчеркивает эмоциональное 
состояние героев. Л. Н. Толстой также активно 
использует лиловый цвет в своих произведениях. 
В «Детстве», например, он описывает горизонт 
серо-лилового цвета во время отъезда Николень-
ки в Москву, а во время хлебной уборки плывут 
бело-лиловые облака. В таких описаниях лило-
вый цвет становится символом перехода и изме-
нения, что отражает внутренние переживания 
персонажей и их связь с окружающим миром. 
Таким образом, лиловый цвет в литературе игра-
ет важную роль: он создает глубокий эмоцио-
нальный и философский подтекст, помогая чита-
телю лучше понять внутренний мир героев и ат-
мосферу произведения. 

Приведенные наблюдения позволяют сделать 
вывод, что в произведениях Чехова 1886–1903 гг. 
преобладают уже не темные, а яркие цвета. И это 
связано с изменениями, которые произошли в 
мышлении автора после 1886 г. и в его творче-
стве. Хотя частота употребления колоронимов 
после 1888 г. снизилась, каждый цвет играет в 
произведениях особенную, неповторимую роль. 
Употребление редких и необычных цветов и от-
тенков помогает не только более точно описать 
образы героев и окружающую их обстановку, но 
и придать произведению определенные эмоцио-
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нальные нюансы. Например, лиловый или бирю-
зовый символизируют таинственность, недо-
ступность и даже мечтательность, а сизый не-
редко используется для описания внешности 
персонажей, причем показывает их с непригляд-
ной стороны. Появление в структуре произведе-
ний редких цветов может служить выделению 
определенных деталей или созданию контрастов 
в описаниях, что увеличивает изобразительные 
возможности текста, создает более наглядную и 
полную картину. Использование необычных цве-
тов и оттенков погружает читателя в мир, где 
происходит действие произведений. Это харак-
теризует Чехова как выдающегося мастера слова, 
способного в нескольких деталях раскрыть бо-
гатство художественного воображения и макси-
мально точно воплотить в тексте нюансирован-
ное отображение мира. 

 
Примечание 
1 Здесь и далее ссылки на полное собрание 

сочинений А. П. Чехова [Чехов 1974–1983] да-
ются в тексте в круглых скобках, где первая 
цифра обозначает номер тома, вторая – страницу. 
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Abstract. The article analyzes works written by Anton Chekhov between 1886 and 1903 from the 

point of view of color imagery. The writer's interest in color designations arose in the early period of his 
literary activities, represented by short stories and feuilletons. In the works of the late period, the au-
thor's palette becomes richer: it includes not only main but also less common colors. This article exam-
ines shades that are rarely found on the pages of Chekhov's stories of the late period. The author deter-
mines the frequency of the appearance of such colors; explains the symbolic meaning and the reasons 
for choosing such a palette, its influence on the images and atmosphere of the works. The purpose of the 
article is to determine the role played by rare color shades in Chekhov’s poetics, as well as to study the 
connection between the palette of the writer's works and the historical conditions of their creation. The 
main tasks set by the author in this study are to identify the non-standard spectrum of colors that are 
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found in the works of Anton Chekhov written in the late 19th – early 20th centuries, to calculate the fre-
quency of their use, and to identify the functions (apart from descriptive ones) that they perform in a 
particular work. This study reveals the system of artistic techniques used by Chekhov in his short sto-
ries. Tracing the evolution of shades in the writer's works, the author of the article establishes changes 
in the symbolic and emotional context associated with rare colors. Based on the obtained statistics, a 
conclusion is drawn that the color system in Anton Chekhov’s works considered in the study is not 
complex in its basic structure, but is diverse at a specific level of implementation. 

Key words: Russian literature; Anton Chekhov; color scheme; rare colors; color symbolism. 
 

 


